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D Stecker nicht unter Last stecken/trennen! GB  Do not insert/disconnect the plug under load! F Ne brancher/débrancher pas la 

fi che sous charge! I Non inserire/scollegare la spina sotto carico! E ¡No enchufar/desenchufar el conector bajo carga! P Não ligar/

desligar a fi cha sob carga! GR  Μην συνδέετε/αποσυνδέετε το βύσμα υπό φορτίο! NL  Plaats de stekker niet in de contactdoos of neem 

de stekker niet uit als het product in werking is! S Kontakten får inte anslutas till/kopplas under belastning! FIN   Älä liitä/irrota pistoketta 

kuormituksen alaisena! N Ikke plugg inn/koble fra støpselet under last! DK  Stikket må ikke sættes i/trækkes ud under belastning! CZ  

Zástrčku nezapojujte ani neodpojujte při zatížení! RUS   Не использовать силу при втыкании или извлечении штекера! H Terhelés alatt 

a dugasz nem csatlakoztatható és nem húzható ki! PL  Wtyczki nie podłączać/odłączać pod obciążeniem! SK  Zástrčku nazapájajte ani 

neodpájajte pri zaťažení! SLO   Vtiča ne priklapljajte/odklapljajte pod obremenitvijo! TR  Fişi yük altındayken takmayın/ayırmayın! HR  Utikač 

ne prikopčavati/iskopčavati pod opterećenjem! RO  A nu se conecta/deconecta ștecherul sub sarcină! BG Щепселът да не се поставя/

изважда под напрежение! EST   Ärge ühendage/lahutage pistikut koormuse all! LT  Nejunkite/neišjunkite kištuko esant apkrovai! LV  Ne-

ievietojiet/neizņemiet spraudni no kontaktligzdas zem sprieduma! SRB   Utikač ne priključivati/isključivati pod opterećenjem! UA  Не дозво-

ляється підключати/відключати штепсельну вилку під навантаженням! KZ  Ашаны жүктеме астында жалғамаңыз/ажыратпаңыз!
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D Maximal zulässige Anzahl von Leuchten pro Leitungsschutzschalter beachten. GB  Observe the maximum permissible number of 

luminaires per line protection switch. F Respecter le nombre maximum autorisé de luminaires pour un disjoncteur. I Rispettare il 

numero massimo consentito di lampade per ciascun interruttore automatico. E Respetar el número máximo de lámparas permitido 

por disyuntor. P Respeitar a quantidade máxima de lâmpadas por disjuntor. GR  Λάβετε υπόψη σας τον μέγιστο επιτρεπόμενο αριθμό 

λυχνιών ανά διακόπτη κυκλώματος. NL  Let op het maximaal toelaatbare aantal verlichtingsarmaturen per leidingscheidingschakelaar. 

S Observera maximalt antal lamport per kretsbrytare. FIN   Huomioi valaisinten suurin sallittu määrä johdon suojakytkintä kohti. N Ta 

hensyn til maksimalt tillatt antall lys per ledningsvernebryter. DK  Overhold det maksimalt tilladte antal lamper pr. Kredsløbsafbryder. CZ  

Dodržujte maximálně přípustný počet světel na jistič vedení. RUS   Соблюдайте максимально допустимое количество светильников 

на линейный защитный автомат. H Vegye figyelembe az egy kismegszakítóhoz csatlakoztatható lámpák maximális számát. PL  

Pamiętać o maksymalnej dopuszczalnej liczbie lamp przypadających na jeden wyłącznik nadmiarowo-prądowy. SK  Dodržujte ma-

ximálne prípustný počet svetiel na istič vedenia. SLO   Upoštevajte največje dopustno število svetilk na varovalno stikalo vodnika. TR  

Her hat koruyucu şalter başına izin verilen maksimum lamba sayısını dikkate alın. HR  Obratiti pažnju na maksimalan broj svjetala po 

automatskom prekidaču. RO  Respectați numărul maxim permis de lămpi pentru fiecare întrerupător automat. BG  Да се съблюдава мак-

симално допустимия брой осветителни тела на защитен прекъсвач. EST   Arvestage lubatud valgustite arvuga juhtmekaitsme kohta. 

LT  Atkreipkite dėmesį į maksimaliai leistiną šviestuvų skaičių vienam apsauginiam linijos jungikliui. LV  Levērojiet maksimāli pieļaujamo 

spuldžu skaitu uz vienu līnijas aizsargslēdzi. SRB   Obratiti pažnju na maksimalan broj svetala po automatskom prekidaču. UA  Дотримуй-

тесь максимальної допустимої кількості світла у лінійному захисному автоматі. KZ Бір автоматты ажыратқыштағы шамдардың 

максималды рұқсат етілген санын сақтаңыз.

+

D Zur Verwendung in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von nicht leitfähigem Staub auf der Leuchte erwartet werden kann. GB  

For use in an environment in which a deposit of non-conductive dust on the luminaire may be expected. F Destiné à être utilisé dans 

un environnement dans lequel il est possible que de la poussière non conductrice s’accumule sur le luminaire. I Da usare in ambienti 

in cui è possibile aspettarsi depositi di polvere non conduttiva sull’impianto di illuminazione. E Para aplicaciones en un entorno en el 

cual se puede esperar un depósito de polvo no conductor encima de la luminaria. P Para uso em ambiente, no qual pode ser esperada 

a acumulação de poeiras não condutoras sobre a luminária. GR  Για χρήση σε περιβάλλον στο οποίο αναμένεται απόθεση μη αγώγιμης 

σκόνης στο φωτιστικό. NL  Voor gebruik in een omgeving waarin afzetting van een niet-geleidende stof op de armatuur kan worden 

verwacht. S För användning i en miljö som där det kan förväntas en avlagring av damm på armaturen. FIN   Käytettäväksi ympäristöis-

sä, joissa sähköä johtamattomia pölykertymiä voi olla odotettavissa lampulle. N For bruk i miljøer der det forventes oppsamling av 

ikke-ledende støv på lampen. DK  Til brug i miljøer, hvor der kan forventes afl ejning af ikke-ledende støv på belysningsarmaturet. CZ  Pro 

použití v prostředí, kde lze očekávat usazování nevodivého prachu na svítidle. RUS   Для использования в местах, где возможно осе-

дание на светильнике диэлектрической пыли. H Olyan környezetben használandó, ahol elektromosságot nem vezető por rakodhat 

a világítótestre. PL  Oprawa do użytku w środowisku, w którym można spodziewać się gromadzenia nieprzewodzącego pyłu. Do użytku 

w środowisku, w którym można spodziewać się gromadzenia na oprawie kurzu (pyłu) nieprzewodzącego prądu. SK  Na použitie v pro-

stredí, v ktorom možno očakávať usadzovanie nevodivého prachu na svietidle. SLO   Za uporabo v okolju, kjer se lahko pričakuje kopičenje 

neprevodnega prahu na svetilu. TR  Lamba üzerinde iletken olmayan toz birikmesinin beklenebileceği bir ortamda kullanım içindir. HR  

Za uporabu u okolini, u kojoj se ne mogu očekivati naslage ne provodne prašine. RO  Pentru utilizare într-un mediu în care se așteaptă 

depozitare de praf conductiv pe lampa. BG Предназначени за среда, в която е възможно натрупване на непроводящ прах върху 

осветителното тяло. EST   Kasutamiseks keskkonnas, kus võib tolmu oodata. LT  Skirta naudoti aplinkoje, kurioje gali kauptis nelaidžios 

dulkės ant šviestuvo. LV  Izmantošanai vidē, kurā var būt paredzama strāvu nevadošu putekļu uzkrāšanās uz spuldzes virsmas. SRB   Za 

upotrebu u okruženju gde se očekuje depozit provodne prašine na lampi. UA  Для використання в середовищі, в якому може очику-

ватись нашарування не струмопровідного пилу на світильник. KZ  Шамшырақта электрлік -статикалық емес шаңның жиналуы 

мүмкін сыртқы ортада қолдану үшін.


